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земли. Европа между Гитлером и Сталиным»; она имела ко-
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линской эпохе. Однако, как доказывает в своем исследова-
нии другой американский профессор Гровер Ферр (автор 
бестселлера «Антисталинская подлость»), книга Снайдера 
«представляет собой фальшивку от начала до конца». 

Для того чтобы доказать это Ферр проводит подробный 
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ским периодом: был ли Сталин одержим болезненной по-
дозрительностью и жаждой крови; правда ли, что в НКВД 
работали садисты, которым доставляло особое удоволь-
ствие мучить людей; действительно ли СССР был превра-
щен в огромный ГУЛАГ с миллионами рабов; правда ли, 
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Я посвящаю эту книгу Владимиру Львовичу Боброву 
(Москва, Россия). Будучи отличнЙым историком, превос-
ходным переводчиком, тактичным, но острым критиком, 
он связался со мной первым в марте 1999 года и предложил 
сотрудничество в работе над «белыми пятнами» в совет-
ской истории сталинского времени. Когда я сомневался, 
стоит ли браться за это, его терпеливый и настойчивый 
голос убедил меня. Наша совместная работа длится уже 
более пятнадцати лет. 

В соавторстве мы написали несколько статей и, на 
данный момент, одну книгу. Но все, что я написал от сво-
его имени, тесно связано с Владимиром. Без его поддержки, 
воодушевления и безграничной помощи я бы не написал ни 
эту книгу, ни многие другие книги и статьи. Словами не вы-
разить, насколько я ему обязан и благодарен. 

Я бы также хотел выразить мою нескончаемую бла-
годарность коллективу библиотеки Гарри А. Спрага (Госу-
дарственный университет Монтклер), особую благодар-
ность Кевину Прендергасту и Артуру Хадсону, неутоми-
мым библиотекарям Интер-Лайбрери Лоан (Inter-Library 
Loan). Без их помощи я не смог бы отыскать особенно труд-
нодоступные книги и статьи на многих языках, благодаря 
которым мое исследование стало возможным. 
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ВВЕДЕНИЕ 

В 2010 году вышла книга, в которой пересматривалась 
история Советского Союза, Польши и Украины в период 
между 1932 и 1945 годом. Ее название — «Кровавые земли. 
Европа между Гитлером и Сталиным» («Bloodlands. Europe 
Between Hitler and Stalin»)1,2. Ее автор — Тимоти Снайдер, 
профессор истории Восточной Европы Йельского универ-
ситета города Нью-Хэвен, штат Коннектикут, США. В «Кро-
вавых землях» Снайдер приравнивает Советский Союз к 
нацистской Германии, а Сталина — к Гитлеру3. 

«Кровавые земли» имели колоссальный успех. Похвалы 
книге расточались в десятках рецензий по всему миру, она 
«превозносилась многими критиками как почти идеаль-
ный исторический труд». Книга получила высокую оценку 
не только на заведомо правых ресурсах, но и в таких либе-
ральных СМИ, как «The Nation» (Нью-Йорк). Она была пе-
реведена как минимум на 25 языков, в том числе на укра-
инский, польский, венгерский, румынский, все три балтий-
ских языка, а также на немецкий, французский, испанский 
и все три скандинавских языка. 

Тем не менее книга представляет собой абсолютную 
подделку, фальшивку от начала до конца. Не будет преуве-
личением сказать, что «Кровавые земли» Снайдера явля-
ются нагромождением лжи и фальсификаций. Следующая 
история подтверждает это. 

В 2011 и 2012 годах Снайдер неоднократно проводил 
стандартные презентации «Кровавых земель». Вот некото-
рые выдержки из одного из таких выступлений в Чикаго в 
2011 году, запись размещена на Ютубе (Youtube)4: 

«Такую книгу сложно представлять, и я бы хотел осо-
бо показать в ней то, что наиболее для меня важно, — тех, 
о ком я пишу. 
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В 1933 году, в тогда еще Советской Украине молодой 
человек выкопал себе могилу и сделал это потому, что был 
уверен: он умрет от голода. И был прав. Он копал свою соб-
ственную могилу, потому что знал: когда он умрет, его тело 
будет лежать в поле, около дороги, пока его не подберут, 
не погрузят на тележку и не сбросят в братскую могилу с 
другими телами, без опознавательных знаков. Он знал, что 
умрет, но желал сохранить достоинство, поэтому выкопал 
себе могилу. Когда час настал, он отправился к ней».

В конце выступления Снайдер возвращается к этой ис-
тории: 

«Поэтому 14 миллионов — это не просто 14 миллионов 
людей, это 14 миллионов индивидов — не взаимозаменяе-
мых роботов, а личностей, не похожих ни на тех, кто был до 
них, ни на тех, кто был после. Иными словами, это книга о 
людях, и она пользуется таким успехом потому, что за циф-
рами показывает людей. Я не могу претендовать на успех 
лекции, но я бы хотел, чтобы вы запомнили имена трех лю-
дей, о которых я говорил вначале. Молодого человека в Ук-
раине, выкопавшего себе могилу, звали Петро Вельдий…» 

В «Кровавых землях» это событие описывается на стра-
нице 47, там говорится буквально следующее: 

«Сохранить какие-то остатки человеческого досто-
инства, умирая от голода, было почти невозможно. Пет-
ро Велдий (Petro Veldii) показал редкую силу, когда с тру-
дом тащился через свою деревню в тот день, когда ожидал 
смерти. Односельчане спросили, куда он идет. На кладби-
ще, чтобы самому лечь в могилу. Он не хотел, чтобы чужие 
люди пришли и оттащили его тело к какой-нибудь яме. Так 
что он сам вырыл себе могилу, но, когда пришел на клад-
бище, в ней уже лежало другое тело. Он вырыл себе еще 
одну, лег и стал ждать» [5]. 

Источником истории для Снайдера стала книга «33-й: 
голод: Народна Книга-меморіал» [69; с. 132]. Снайдер в тек-
сте называет героя Велдий, а в сноске — Вельдий (заменя-
ет украинскую букву). Как мы можем видеть, ни один из ва-
риантов не является верным. 
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Книгу под редакцией Коваленко и Маняка6 сложно 
отыскать в Соединенных Штатах, так что мало может най-
тись читателей, способных проверить эту историю. 

Вот оригинал: 
«Бачу як сьогодні: йде селом Бельдій Петро, несе в ру-

ках якийсь клуночок. Люди стоять біля сільради, на май-
дані. Йде Петро у святковій полотняній сорочці, штанах по-
лотняних, з ціпком у руках. «Куди?» — питають люди. «На 
цвинтарь». — «Чого?» — «Умирати. Таки не хочу, щоб мене 
на гарбі вивозили, йду сам». Пішов, але яма, яку сам для 
себе ще раніш був викопав, була уже зайнята. Петро ще ви-
копав собі ямку і таки помер на цвинтарі». 

Перевод: 
«Вижу, как сегодня: идет селом Бельдий Петро, несет 

в руках какой-то узелок. Люди стоят возле сельсовета, на 
площади. Идет Петро в праздничной полотняной рубашке, 
брюках полотняных, с цепком6 в руках. «Куда?» — спраши-
вают люди. «На кладбище». — «Чего?» — «Умирать. Не хочу, 
чтобы меня на арбе вывозили, иду сам». Пошел, но яма, ко-
торую сам для себя еще раньше выкопал, была уже занята. 
Петро еще выкопал себе ямку и так умер на кладбище». 

Снайдер сильно исказил историю: 
• имя молодого человека было не Велдий и не Вель-

дий, а Бельдий; 
в истории не упоминается о голоде или недоедании. 

В истории вообще не сказано, что Бельдий был голоден; 
• оригинал ничего не говорит о том, что Бельдий «с тру-

дом тащился через свою деревню». Он просто шел по де-
ревне. 

«Тащиться» подразумевает быть слабым, и, без сомне-
ния, это слово должно внушить ассоциации с голоданием. 
Выражение «с трудом тащился» позволяет Снайдеру утвер-
ждать, что «Вельдий» «показал редкую силу». Оригиналь-
ный текст не предполагает ничего подобного. В нем жите-
ли — они, кстати, стояли около здания сельсовета — про-
сто поинтересовались, что он делает; 
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в оригинале Бельдий несет с собой «узелок». Что было 
в нем, не сказано. Можно предположить, что это была еда. 
Снайдер вообще не говорит об узелке; 

в оригинале Бельдий одет в праздничную одежду. 
Очевидно, он хочет быть похороненным в торжественном 
виде. Эти детали Снайдер тоже опускает; 

• Снайдер утверждает, что Бельдий «не хотел, чтобы чу-
жие люди пришли и оттащили его тело к какой-нибудь яме». 
Но в оригинале нет ничего подобного. Бельдий говорит 
только, что не хочет, чтобы другие люди несли его на сво-
их плечах (№ 1: «на гарбі вивозили» в переводе: «на арбе 
вывозили», а не на плечах). Так как именно это происходит 
на нормальных похоронах — люди несут гроб на плечах, — 
это означает, что у Бельдия была какая-то личная причина 
не желать проведения похоронной церемонии;

в оригинале Бельдий умирает на кладбище после того, 
как выкопал себе новую могилу. В версии Снайдера он «лег 
и стал ждать»;

в своей презентации книги Снайдер называет Бельдия 
«молодым человеком». Но в источнике, которым пользо-
вался Снайдер, нет указания на возраст человека. 

Снайдер серьезно исказил эту историю. Он сделал из 
нее иллюстрацию к страшному голоду, добавив одни дета-
ли, которых не было в оригинальном рассказе, и опустив 
другие. 

Даже в книге под редакцией Коваленко при изложе-
нии этой истории ничего не говорится о последствиях го-
лода 1932–1933 годов, да и вообще о голоде не говорится. 
Более того, версия Снайдера просто не может быть прав-
дой. Человек, который предположительно голодал на-
столько сильно, что ожидал кончины в тот же день, — вы-
копал не просто могилу, а целых две! 

Нельзя сделать могилу неглубокой: тело будет откопа-
но собаками. Выкопать глубокую могилу — тяжелый труд. 
Это совершенно несовместимо с тем утомлением, кото-
рым обычно сопровождается долгое голодание. А Бельдий 


